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disappear; it would on the contrary assume greater importance.
Not only would it exist, in obvious and familiar form, within
each of the separate literatures, but it would help the bewil-
dered reader to discriminate between the various worlds which
coexist in the American scene. The critic would report: "This
book is meant for citizens of Commonwealth Dj and under
the laws of D, it is a very competent piece of work." There are
times when peace and friendliness depend upon a clearly de-
fined boundary.

But criticism would not merely take cognizance of frontiers:
it would also assist us in crossing them with safety and comfort.
The critic is an interpreter: from nation to nation, from age to
age, from group to group. Not all differences are irremediable.
In many cases, they result, not from the essential facts, but
from a system imposed upon the facts, an ideology*, and an
ideology itself can frequently be reduced to a vocabulary. If
we do not speak the same language, this does not prove that
we do not think the same thoughts. No one denies that the
great function of criticism, when applied to works of the past,
is to reveal human values under a puzzling variety of forms.
Criticism makes us realize that men were men in the days of
Pericles, although they spoke a tongue unfamiliar to us, and
worshiped alien gods. The critics can perform the same service
for Commonwealth A or Commonwealth D. Our next-door
neighbor may seem more remote from us than the contempora-
ries of Pericles j still, under the bristling array of his prejudices,
he is (presumably) human. Thus the recognition of Pluralism
helps us transcend Pluralism, and reassert Humanism: a Hu-
manism which is liberal, and not totalitarian.1

But even though our Pluralism need not destroy faith in
fundamental unity, it does preclude the adoption of a single
method as exclusive and infallible. It makes us realize that
there are many varieties of literary experience, each valid

1 Not seldom a paradox, pressed too hard, turns into a harmless truism. Can
we not translate the baffling assertion: "There are many interpenetrating uni-
verses" into the homely truth: "It takes all kinds to make a world"?